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1x35W
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G5 T16

55370

55380

55570

55560

1x35W

1x80W

1x35W

1x80W

mm  1475

per CODE:

55865

2 pcs

G5 T16

mm  2830

55350

55360

55550

1x28W

1x54W

1x54W

mm  1175

G5 T16

G5 T16

per CODE:

55855

2 pcs

mm  2710

LineaLinea

MASTER SLAVE

mm 1175 (1x28W ) :  55350

mm 1175 mm 1055 mm 1355

MASTER 55825 SLAVE 55815 SLAVE 55835

mm 1175 (1x28W ) :  55350

mm 1475 (1x35W )  :  55370

mm 3585

MASTER - SLAVE / MASTER - SLAVE / MAESTRO - ESCLAVO / MASTER - SLAVE / MASTER - SLAVE ESEMPIO DI COMBINAZIONE / COMBINATION EXAMPLE / EJEMPLO DE COMBINACIÓN / EXEMPLE DE COMBINAISON / KOMBINATIONSBEISPIEL
( 1 x 28W + 1 x 28W + 1 x 35W )

Per ottenere la lunghezza 
desiderata si devono ag-
giungere al Master scelto 
un numero di Slave com-
binabili tra loro fino ad una 
potenza max di 1200 W 
per fase.

To obtain the required 
length a number of slaves 
must be added to the ma-
ster chosen, that can be 
combined with each other 
up to a maximum power of 
1200W per phase.

Para obtener el largo de-
seado se tienen que aña-
dir al Maestro elegido un 
número de Esclavos com-
binables entre si hasta una 
potencia máx. de 1200 W 
por fase.

Pour obtenir la longueur 
désirée, on doit ajouter au 
Master choisi un nombre 
de Slaves combinables 
entre eux jusqu’à une 
puissance maxi de 1200 
W par phase.

Um die gewünschte Länge 
zu erhalten, müssen dem 
gewählten Master eine 
Anzahl von untereinander 
kombinierbaren Slaves zu-
gefügt werden, bis zu einer 
max. Leistung von 1200 W 
pro Phase. von unterei-
nander kombinierbaren 
Slaves zugefügt werden, 
bis zu einer max. Leistung 
von 1200.

MODULI STRUTTURALI 
(non assemblati)
Struttura con staffe in ac-
ciaio prezincato e profili in 
alluminio estruso. Installa-
bile a parete o controsof-
fitto di spessore 12,5 o 
15mm. Unione delle strut-
ture tramite appositi giunti 
di collegamento per la rea-
lizzazione di file continue.

STRUCTURAL MODU-
LES (unassembled parts)
Structure with pre-galva-
nised steel brackets and 
extruded aluminium sec-
tions. These versions can 
be installed on 12.5 or 
15mm suspended ceilings. 
Structural coupling using 

special joints to achieve 
continuous lines.

MÓDULOS ESTRUCTU-
RALES (no ensamblados)
Estructura con soportes 
de acero precincado y per-
files de aluminio extruido. 
Se puede instalar en la pa-
red o en el falso techo con 
espesor 12,5 o 15 mm. 
Unión de las estructuras 
mediante las juntas de co-
nexión correspondientes 
para la realización de filas 
continuas.

MODULES STRUCTU-
RAUX (non assemblés)
Structure avec étriers en 
acier pré-zingué et pro-

fils en aluminium extrudé. 
Installation sur murs ou 
faux-plafonds ayant une 
épaisseur de 12,5 ou 15 
mm. Union des structures 
à l’aide de joints de raccor-
dement appropriés pour la 
réalisation de lignes conti-
nues. 

GRUNDMODULE 
(nicht zusammengebaut)
Grundmodule bestehen 
aus verzinktem Stahlbü-
gel und stranggepressten 
Aluminiumprofilen. Wand 
- und Deckenmontage in 
einer Stärke 12,5 - 15 mm. 
Verbindung durch Reihen-
verbinder.

DIFFUSORI
Diffusori in policarbonato 
estruso opale antiriflesso.

DIFFUSERS
Extruded non-reflective 
opal polycarbonate diffu-
sers.

DIFUSORES
Difusores de policarbona-
to extruido ópalo antirre-
flectante.

DIFFUSORI
Diffuseurs en polycarbo-
nate extrudé opale anti-
reflet.

ABDECKUNGEN
Abdeckungen aus mattier-
tem Polykarbonat.

ELETTRIFICAZIONI 
Moduli luminosi per l’im-
piego di lampade fluore-
scenti. Cablaggi elettroni-
ci, dimmerabili DALI o in 
emergenza con autonomia 
di 1 ora. Connessione ra-
pida e cablaggio passante 
5 poli sezione 1,5mmq per 
connessione continua con 
portata massima di 1200W 
per fase.

POWER SOURCE
Lighting modules for the 
use of fluorescent lamps. 
Electronic ballast, DALI 
dimmable or emergency 
version with 1 hour auto-
nomy. Quick connection 
and 5-pole through wiring 
with 1.5 sq. mm cross sec-
tion for continuous section 
with a maximum 1200W 
capacity per phase.

ELECTRIFICACIONES
Módulos luminosos para 
el empleo de lámparas 
fluorescentes. Cableados 
electrónicos, con inten-
sidad regulable DALI o 
en emergencia con auto-
nomía de 1 hora. Conexión 
rápida y cableado pasante 
5 polos sección 1,5 mm2 
para conexión continua 
con capacidad máxima de 
1200 W por fase.

ELECTRIFICATIONS
Modules lumineux pour 
l’utilisation de lampes 
fluorescentes. Câblages 
électroniques, dimmables 
DALI ou de secours avec 
une autonomie de 1 heu-
re. Connexion rapide et 
câblage passant 5 pôles 
section 1,5 mm2 pour con-
nexion continue avec un 

débit maximum de 1200W 
par phase.

ELEKTRISCHE 
AUSFÜHRUNG 
Leuchtenmodule für T5/16 
mm Leuchtstofflampen mit 
Verdrahtung, als Option 
DALI EVG oder Notlichte-
lemente für 1-stündige 
Brenndauer. 5-polige Dur-
chgangsverdrahtung mit-
tels Steckverbinder max. 
1,2 KW/Phase.

NEW



mm  1500

55074

55075

mm  1200

55084

55085

mm   900

55094

55095

mm   600

55104

55105

mm   300

55114

55115

mm   150

55184

55185

mm  3000

55900

mm  1500

55920

mm  1200

55980

mm  1200

55930

mm  1500

55960

mm   600

55684

55685

Rx7s 70W

mm   300
55764

55765

GX10 35W

mm   300

55754

55755

GU5,3 max 1x35W

mm   600

55694

55695

GU5,3 max 2x35W

mm  1200

55990

mm  1500

*no per 55280*no per 55260

*no per 55270

55970

mm  1500

55134

55135

mm  3000

55124

55125

mm  1500

55014

55015

mm  3000

55004

55005

mm   300

55664

55665

R7s max 1x150W

55200

55210

55300

55340

55260

55270

1x28W

1x54W

1x54W

1x54W

2x28W

2x54W

mm  1200

G5 T16

55220

55230

55310

55280

1x35W

1x80W

1x80W

2x35W

mm  1500

G5 T16

m m   3 0 0 0

55240

55250

1+1x35W

1+1x80W

G5 T16

NB: per l’utilizzo a sospensio-
ne da completare con relativo 
accessorio a  pag. 165.

NB: for use in the suspended 
version to be completed with 
the relative accessory see 
page 165.

NOTA: para el uso colgante 
se completará con el relativo 
accesorio de Pág. 165.

NB: pour l’utilisation à suspen-
sion, compléter avec l’acces-
soire relatif de la p. 165.

Hinweis: Pendelleuchten sind 
mit dem Zubehör auf Seite 
165 zu komplettieren.
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Profil C

MODULI
STRUTTURALI
(non assemblati)

Struttura in alluminio estru-
so e staffe in acciaio per 
applicazione a filo parete 
e controsoffitto. Neces-
saria solo per versione in-
cassata.

STRUCTURAL
MODULES
(unassembled parts)

Extruded aluminium struc-
ture and steel brackets for 
applications flush with the 
wall or suspended ceiling. 
Necessary only for the re-
cessed version. 

MÓDULOS
ESTRUCTURALES
(no ensamblados)

Estructura de aluminio ex-
truido y soportes de acero 
para aplicación a ras de la 
pared y del falso techo. Ne-
cesaria sólo para la versión 
empotrada.

MODULES
STRUCTURAUX
(non assemblés)

Structure en aluminium 
extrudé et étriers en acier 
pour l’application au fil sur 
murs et faux-plafonds. Né-
cessaire seulement pour la 
version encastrée.

STRUKTURELLE
MODULE 
(nicht zusammengebaut)

Struktur aus fließgepres-
stem Aluminium und Stahl-
bügel zur bündigen Anwen-
dung an der Wand oder an 
der Hängedecke. Nur für 
eingelassene Ausführung 
notwendig.

DIFFUSORI
Diffusori per luce diffusa in po-
licarbonato opale antiriflesso, 
lamellari in alluminio
purissimo per ottiche comfort 
light oppure dark light a lumi-
nanza controllata <1000 cd/m2 
conformi alla norma EM 12464-
1 (ambienti con video terminali).

DIFFUSERS
Diffusers for diffused light made 
of non-reflective opal polycarbo-
nate, very pure aluminium lea-
ves for comfort light or dark light 
optics with controlled luminance 

<1000 cd/sq.m in compliance 
with the EM 12464-1 standard 
(environments with video termi-
nals).

DIFUSORES
Difusores para luz difusa de poli-
carbonato ópalo antirreflectante, 
laminares de aluminio purísimo 
para ópticas confort light o dark 
light de luminancia controlada 
<1000 cd/m2 conformes a la 
normativa EM 12464-1 (am-
bientes con vídeos terminales).

DIFFUSEURS
Diffuseurs pour lumière diffuse 
en polycarbonate  opale anti-
reflet, lamellaires en aluminium 
très pur pour optiques confort  
light ou bien dark light à lumi-
nance contrôlée <1000 cd/
m2 conformes à la norme EM 
12464-1 (espaces avec écrans 
terminaux).

ABDECKUNGEN
Abdeckungen aus Polykarbonat 
Spiegelraster oder Aluminium - 
Parabolraster (rundum endblen-
det nach EN 12464).

PROFILI
Profilo in alluminio estru-
so da inserire nel modulo 
strutturale per l’incassato 
oppure da utilizzare come 
plafone e sospensione 
monoemissione.
Finitura anodizzata o bian-
co RAL9010.

PROFILES
Extruded aluminium sec-
tions to be inserted in the 
structural module for the 
recessed version or to be 
used as single-emission 
ceiling and suspended 
lights. Anodised finish or 
RAL 9010 white.

PERFILES
Perfil de aluminio extruido 
para introducir en el mó-
dulo estructural para el 
empotrado o para utilizar 
como plafón y suspen-
sión monoemisión. Aca-
bado anodizado o blanco 
RAL9010.

PROFILS
Profil en aluminium extrudé 
à insérer dans le module 
structurel pour l’encastre-
ment ou bien à utiliser 
comme plafond et su-
spension mono-émission. 
Finition anodisée ou blanc 
RAL9010.

PROFILE
Profil aus fließgepresstem 
Aluminium, in das struktu-
relle Modul zur Einlassung 
einzufügen oder als De-
ckenleuchte und Hänge-
leuchte mit Einzelmission 
zu verwenden. Eloxierte 
oder weiße Ausführung 
(RAL9010).

CARTER DI CHIUSURA
Carter di chiusura del profilo 
per zone non impegnate da 
elettrificazioni o diffusori.

CASING
Section casing for areas 
not occupied by power 
supplies or diffusers.

CÁRTER DE CIERRE
Cárter de cierre del perfil 
para zonas no empleadas 
para electrificaciones o di-
fusores.

CARTER DE
FERMETURE
Carter de fermeture du profil 
pour zones ne contenant 
pas d’électrifications ou de 
diffuseurs.

BLINDABDECKUNG
Blindabdeckung des Pro-
fils für Bereiche, die nicht 
von Elektrifikationen oder 
Diffusoren besetzt sind.

ELETTRIFICAZIONI
Moduli elettrificazione fluo-
rescenti elettronici, dimme-
rabili DALI, o in emergenza 
oppure alogeni o a scarica 
per luce d’accento com-
pleti di cablaggio passante 
a tre accensioni.

POWER SUPPLIES
Power supply modules 
for electronic fluorescent, 
DALI dimmable or emer-
gency either halogen or 
discharge type for ac-
cent lights complete with 

through wiring with three 
switch-on points.

ELECTRIFICACIONES
Módulos electrificación 
fluorescentes electrónicos, 
con intensidad regulable 
DALI, o en emergencia o 
halógenos o de descarga 
para luz de acento con 
cableado pasante con tres 
encendidos.

ELECTRIFICATIONS
Modules électrification 
fluo rescents et électroni-

ques, dim mables DALI, 
ou de secours ou bien 
halogènes ou à décharge 
pour une lumière d’accent, 
dotés de câblage passant 
à trois allumages.

ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNG
EVG für T5/16 mm Lam-
pen, DALI EVG, Notlichte-
lement oder Akzentlicht 
durch Leuchten für Halo-
gen- oder Entladungslam-
pen.

LINE SYSTEM



mm  1200

55980

mm  1200

55930

mm  1500

55950

mm   600

55694

55695

GU5,3 max 2x35W

mm  1500

55074

55075

mm  1200

55084

55085

mm   900

55094

55095

mm   600

55104

55105

mm   300

55114

55115

mm   150

55184

55185

mm  3000

55940

55440

55450

55520

1x28W

1x54W

1x54W

mm  1500

mm  1500

55064

55065

mm  3000

55054

55055

55400

55410

1x28W

1x54W

mm  1200

mm  3000

55900

mm  1500

55920

mm  1500

55960

55420

55430

55510

1x35W

1x80W

1x80W

mm  1500 mm   300

55754

55755

QR-CBC51 GU5,3
max 1x35W

mm   300

55764

55765

HI-CRI PAR16
GX 10 35W

G5 T16

G5 T16

G5 T16

N.B: Per versione in 
emergenza unire al Profil 
H uno o più moduli Profil 
C con relativa elettrifica-
zione.

N.B.: For emergency 
versions, combine one 
or more Profil C modules 
with the relative power 
supply to Profil H. 

NOTA: para versión en 
emergencia unir a Profil 
H uno o más módulos 
Profil C con relativa elec-
trificación.

N.B: Pour la version de 
secours, unir au Profil H 
un ou plusieurs modules 
Profil C avec électrifica-
tion relative.

Hinweis: Alle Profile sind 
auch mit Notlichtelemen-
te ausrüstbar.
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Profil H

DIFFUSORI SUPERIORI
Diffusori in policarbonato 
trasparente.

UPPER DIFFUSERS
Transparent polycarbona-
te diffusers.

DIFUSORES
SUPERIORES
Difusores de policarbona-
to transparente.

DIFFUSEURS
SUPERIEURS
Diffuseurs en polycarbo-
nate transparent.

OBERE DIFFUSOREN 
Abdeckungen aus tran-
sparentem Polykarbonat.

PROFILO
Profilo in alluminio estruso 
in finitura anodizzata o 
bianca RAL9010, da 
completare con relative 
sospensioni.

SECTION
Section made of extruded 
aluminium with anodised 
or RAL9010 finish, to be 
completed with relative 
suspensions.

PERFIL
Perfil de aluminio extruido 
con acabado anodizado 
o blanco RAL9010, que 
se completará con las 
correspondientes suspen-
siones.

PROFIL
Profil en aluminium extrudé 
en finition anodisée ou 
blanc RAL9010, à com-
pléter avec les suspensions 
relatives.

PROFIL
Profil stranggepresstes 
Aluminiumprofil eloxiert 
oder RAL 9010 lackiert.

ELETTRIFICAZIONI 
INFERIORI
Moduli elettrificazione 
fluorescenti elettronici, 
dimmerabili DALI oppure 
alogeni per luce d’accento 
completi di cablaggio pas-
sante a tre accensioni.

LOWER DIFFUSERS 
Power supplies
Power supply modules 
for electronic fluorescent, 
DALI dimmable or halogen 
bulbs for accent lights 
complete with through 
wiring with three switch-
on points.

ELECTRIFICACIONES 
INFERIORES
Módulos electrificados 
fluorescentes electrónicos, 
con intensidad regulable 
DALI o halógenos para luz 
de acento con cableado 
pasante con tres encen-
didos.

ELECTRIFICATIONS 
INFERIEURES
Diffuseurs en polycar-
bonate opale anti-reflet 
pour lumière diffuse, ou 
bine optiques confort light 
en aluminium lamellaire 
très pur.

UNTERE ELEKTRISCHE 
AUSFÜHRUNG
Untere Elektrische Au-
sführung EVG oder DALI 
EVG komplett mit 5poliger 
Durchgangsverdrahtung, 
Akzentlicht mittels Haloge-
neinsatz.

DIFFUSORI INFERIORI
Diffusori in policarbonato 
opale antiriflesso per luce 
diffusa, oppure ottiche 
comfort light in alluminio 
lamellare purissimo.

LOWER DIFFUSERS
Non-reflective opal 
polycarbonate diffusers for 
diffused light or comfort 
light optics made with very 
pure leaf aluminium.

DIFUSORES
INFERIORES
Difusores de policarbona-
to ópalo antirreflectante 
para luz difusa u ópticas 
confort light de aluminio 
laminar purísimo.

DIFFUSEURS
INFERIEURS
Diffuseurs en polycar-
bonate opale anti-reflet 
pour lumière diffuse, ou 
bine optiques confort light 

en aluminium lamellaire 
très pur.

UNTERE ABDECKUNG
Abdeckung aus mattier-
tem Polykarbonat oder 
Raster aus Reinstalumi-
nium.

CARTER DI CHIUSURA 
INFERIORI
Carter di chiusura del 
profilo per zone non impe-
gnate da elettrificazioni o 
diffusori.

LOWER CASING
Section casing for areas 
not occupied by power 
supply or diffusers.

CÁRTER DE CIERRE 
INFERIORES
Cárter de cierre del perfil 
para zonas no empleadas 
para electrificaciones  o 
difusores.

CARTER DE FERMETU-
RE INFERIEUR
Carter de fermeture du 
profil pour zones ne com-
prenant pas d’électrifica-
tions ou de diffuseurs.

BLINDABDECKUNG
Blindabdeckung des Pro-
fils für Bereiche, die nicht 
von Elektrifikationen oder 
Diffusoren besetzt sind.

Profil H

ELETTRIFICAZIONI 
SUPERIORI
Moduli elettrificati fluore-
scenti elettronici standard 
o dimmerabili DALI.

UPPER POWER 
Supplies
Electronic electrified or 
DALI dimmable modules. 

ELECTRIFICACIONES 
SUPERIORES
Módulos electrificados 
fluorescentes electrónicos 
estándares o con intensi-
dad regulable DALI.

ELECTRIFICATIONS 
SUPERIEURES
Modules électrifiés fluore-
scents et électroniques 
standard ou dimmables 
DALI.

OBERE ELEKTRISCHE 
AUSFÜHRUNG
EVG oder DALI EVG, 
komplett mit 5poliger Dur-
chgangsverdrahtung.
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